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1) Texto:

1
Por supuesto jamás le contesté. ¿Qué podía haberle escrito ?¿Contarle que su 

madre se había muerto y yo era un fantasma solitario en medio del olvido y las 

ruinas ? ¿Pedirle que olvidara para siempre los nombres de sus padres y el del 

pueblo en el que él mismo había nacido ?

5
Eso ya lo sabía. Eso ya debía de haberlo imaginado cuando, después de tantos 

años, después de tanto tiempo sin preguntar siquiera por nosotros, escribió 

aquella carta condenada de antemano a no obtener jamás respuesta alguna. El 

tiempo acaba siempre borrando las heridas. El tiempo es una lluvia paciente y 

amarilla que apaga poco a poco los fuegos más violentos. Pero hay hogueras que 

10
arden bajo la tierra, grietas de la memoria tan secas y profundas que ni siquiera 

el diluvio de la muerte bastaría tal vez para borrarlas. Uno trata de 

acostumbrarse a convivir con ellas, amontona silencios y óxido encima del 

recuerdo y, cuando cree que ya todo lo ha olvidado, basta una simple carta, una 

fotografía, para que salte en mil pedazos la lámina del hielo del olvido.

15
Cuando Andrés se marchó, su madre le lloró como si hubiera muerto. Le lloró 

como a Sara. Le lloró y le esperó, hasta su propia muerte, lo mismo que a Camilo. 

Yo, en cambio, el día en que se fue, ni siquiera me levanté de la cama a 

despedirle. 

Fue un día de febrero, en el cuarenta y nueve, un día gris y frío que ni Sabina ni 

20
yo olvidaríamos. La mañana anterior, Andrés nos lo había dicho. En realidad, lo 

había dicho varias veces a lo largo de aquel último año. Pero aquella mañana, 

una extraña tristeza en su mirada y en su voz nos advirtió que al fin había 

tomado la decisión definitiva. Ni su madre ni yo le respondimos. Sabina se 

escondió a llorar en algún cuarto y yo seguí sentado junto al fuego, inmóvil, sin 

25
mirarle, como si no le hubiera oído. El ya sabía lo que yo pensaba. Se lo había 

dicho claramente el primer día. Si se marchaba de Ainielle, si nos abandonaba y 

abandonaba a su destino la casa que su abuelo había levantado con tantos 

sacrificios, nunca más volvería a entrar en ella, nunca más volvería a ser mirado 

como un hijo.

30
Aquella noche, ni Sabina ni yo conseguiríamos dormirnos. Aquella noche -jamás 

la olvidaré-, Sabina y yo la pasamos entera sin dormirnos, sin hablarnos, 

escuchando el lamento de la lluvia en los cristales y contando las horas que 

faltaban para que despuntara el nuevo día. Antes de amanecer, Sabina se levantó 

a encender el fuego y a prepararle a Andrés el desayuno. Yo me quedé en la 

35
cama, hundido en la penumbra, escuchando la lluvia en los cristales y los pasos de 

Sabina en la cocina. No tardé en oír también las pisadas de Andrés por la 

escalera. Había un silencio extraño dentro de la casa. Un silencio que sólo años 

después volvería a recordar al quedarme solo en ella tras la muerte de Sabina. 

Durante largo rato, inmóvil en la cama, inmóvil como ahora, escruté aquel 

40
silencio tratando de saber lo que pasaba en la cocina. Pero no pude oír nada. 

Sólo, de vez en cuando, algún murmullo oscuro y desvaído me indicaba, a través 

de las paredes, que Sabina debía de estar dándole a Andrés los últimos consejos, 

las advertencias últimas que la emoción de la despedida y la segura presencia de 

las lágrimas acabarían sin duda convirtiendo en súplicas: escríbenos, no hagas 

45
caso a tu padre, olvida lo que te dijo y vuelve siempre que quieras.

Amanecía cuando escuché la puerta. Al principio, creí que era la puerta de la 

calle y pensé que Andrés se iba a marchar sin despedirse. Pero los pasos cruzaron 

el pasillo, subieron muy despacio la escalera y se pararon finalmente ante este 

cuarto. Andrés tardó bastante en decidirse. Cuando lo hizo, se quedó quieto al 

50
lado de la puerta, mirándome en silencio, sin atreverse siquiera a acercarse hasta 

la cama. Yo le sostuve unos instantes la mirada y, luego, antes de que pudiera 

decir nada, me volví y me quedé mirando a la ventana hasta que se marchó. 

(Julio Llamazares, La lluvia amarilla)

Vocabulario

9
las hogueras

Feuer

10
las grietas

Risse, Spalten

11
el diluvio


Sintflut, Flut

12
el óxido


Rost

14
la lámina de hielo 

dünne Eisschicht

26
Ainielle


kleines Dorf in der Region Aragón

39
escruté
(de escrutar)
prüfen, forschen, spähen

41
desvaído


verwaschen, hier:gedämpft

44
las súplicas

Flehen

2) Comprensión e interpretación del texto:

Contesta a las preguntas con tus propias palabras, sin copiar el texto.

A Comprensión

1) ¿Quién es el narrador del texto? Ponlo en relación con los demás 

personajes que aparecen en el pasaje.












5

2) ¿Cómo reacciona la madre, y cómo el "yo" cuando Andrés les 

comunica su decisión de abandonar el pueblo?












4

3) ¿En qué notan que Andrés se va a ir de verdad?

3

4) ¿Qué le dice Sabina a Andrés la mañana antes de su partida ? y ¿el "yo"?

4

5) ¿Por qué Andrés no "se atreve siquiera a acercarse hasta la cama"?

3

6) ¿Adónde se irá Andrés y por qué se va del pueblo?

3

7) Desde la perspectiva del "ahora" , ¿qué podemos decir de Andrés, 

de su carácter y su comportamiento con sus padres ?













5
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B Interpretación

8) "Pero hay hogueras que arden bajo la tierra, […] que salte en mil pedazos 

la lámina del hielo del olvido". ll 9-14

Analiza esta cita. ¿Cómo funciona el mecanismo del olvido y de la memoria 

según el texto?
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    10)
¿Qué significa para el "yo" el hecho que Andrés "abandone" la casa familiar? 

¿Cómo interpreta él la marcha de Andrés?













8


























18
























tot.

45

3) Gramática

1) Transforma el infinitivo en el tiempo y modo adecuados (pasado)

Cuando ………………(llegar, nosotros), la puerta …………………(estar) cerrada, en la casa no ……………………(verse) ninguna luz encendida y no ………………. (oírse) tampoco ningún ruido. …………………(ser) una casa de estilo colonial y, aunque vieja y algo abandonada, …………………….. (conservar) todavía mucho de su antiguo esplendor. Mi amigo Pedro ……………(llamar), dando dos golpes fuertes, y todos …………………..(contener, nosotros) la respiración. Al cabo de un rato ………………………(iluminarse) una de las ventanas del piso superior y poco después …………………..(oír) unos pasos que ………………………(acercarse) a la puerta. Alguien …………………..(descorrer) por dentro un cerrojo y la puerta ………………….. (abrirse). ………………(ser) un hombre muy viejo, de unos ochenta años, delgado y con el pelo blanco ; …………………. (llevar) puesto un camisón y en la mano izquierda ………….. (sostener) una vela. Nos ………………… (hacer) un ademán suave con la cabeza y ……………….. (entrar, nosotros). Dentro de la casa, aunque la vela ………………… (alumbrar) poco, ……………….(ver) que ………………….(haber) muchas cosas por todas 

partes; el anciano, sin decir nada, ………………… (acercarse) a una de las paredes, ………... (buscar) y …………………(encender) todas las bombillas. Entonces ………………. (poder) ver con claridad: ………………(haber) miles de juguetes, y mis amigos y yo ………………. (empezar) a jugar : ……………….(montar) en un caballo de cartón, luego …………………. (correr), ……….….. (saltar). El juego ……………..(durar) mucho tiempo.
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2) Rellena con el tiempo y modo que convenga (subjuntivo-indicativo):
a. Le dije que (irse) ……………………… inmediatamente, que no (querer-yo) …………………….. que (quedarse) ………………………. ni un minuto más.

b. Te lo explico así para que (entenderlo) ……………………… mejor, pero si no (querer-tú) ……………….. quizás es mejor que (explicártelo) ………………………… tu profesora.

c. Estaba plenamente demostrado que (ser-él) ………………… culpable.

d. ¿No sería posible que ustedes (darme) ……………………. otra habitación ?

e. Parece que hoy la suerte (abandonarte) …………………. pero yo conozco a alguien que (poder) ……………… ayudarte.

Un grupo de turistas españoles estaba dando una vuelta por Zürich. Tenían un guía que les (hacer) ……………….. ver los sitios más típicos. Les (recomendar) ……………………... por ejemplo que (fijarse) …………………….. en las ventanas de Chagall en el Fraumünster y que (visitar) …………………….. el Landesmuseum detrás de la estación. Pero antes de que (entrar) ………………….. era conveniente que (tomar) ……………………. un barco para que (ver) …………………… la silueta de la parte antigua de la ciudad. Después de (andar) ………………. todos tres horas, (tener) ………………. hambre y sed, así que (buscar) …………………… un bar que (estar) ………………. cerca del río. 

Mientras (comer) ………………….., dos amigos (decir) …………… : ” Me parece que los suizos (ser) ……………….. bastante serios. ” ” Pero no me parece que (ser) ……………. antipáticos. Sin embargo,(sorprenderme) …………………….. que las calles (estar) ………………… tan limpias.  ¡Eso sí es verdad! A lo mejor no (soportar) ……………………… la suciedad. ”Pero (molestarme) ………………….. un poco que siempre (perseguirme) ………………………….. con la escoba …”
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3)  Transcribe el siguiente texto en estilo indirecto:
Querido Julius:

 Estoy praticando mi inglés con las enfermeras y el médico. Son tres médicos y vienen todo el tiempo a verme. Yo les dije que te iba a escribir, me dijeron que te mandara saludos. (…) Por eso es necesario que me escribas para que yo pueda saber de ti para contarles más cosas. Tú díctale a Vilma lo que quieres contarme pero también escribe un poquito para que vea cómo es tu letra. Me da mucha pena que ya no podamos seguir con las clases. Estabas aprendiendo muy rápido conmigo y con Vilma.












Cinthia
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En su carta Cinthia le dijo a Julius que 
…………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………….

………………………………………………………………………………………………….

………………………………………………………………………………………………….

………………………………………………………………………………………………….

………………………………………………………………………………………………….

………………………………………………………………………………………………….

4) Pon el imperativo y sustituye los objetos por pronombres:

a) ¿Quiere que le busque las gafas ?




Sí, ……………………………………………………..

b) ¿Te cierro la ventana ?






No, …………………………………………………….

c) Mamá, ¿quieres que nos lavemos las orejas?


Sí, ……………………………………………………..

No, …………………………………………………….

d) ¿Les digo primero lo que tenemos hoy?

Sí,
 …………………………………………………….












5





















tot.


45

4) Temas de redacción:
aprox. 250 palabras

1. “ El tiempo es una lluvia paciente y amarilla que apaga poco a poco los fuegos más violentos.” (J.Llamazares)

2. “En las encrucijadas (Kreuzungen) de la vida no hay indicadores de camino.” (Ch. Chaplin)

3. “ Uno no puede pasarse la vida preocupándose por no contrariar (widersprechen; verstimmen,ärgern) a su madre.” (R.Loriga)

4. “El cristianismo ha hecho mucho por el amor convirtiéndolo en pecado.” (Anatole France)

5. “La vida no es, se hace, día a día, momento a momento.” (M.de Unamuno)

6. “Los hombres construyen demasiados muros y demasiado pocos puentes.“ 











tot. 

45
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